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Open L.1.
KaHIuIAT (PLIIOJOTIYHUX HAYK, JOIIeHT
PiBHeHCHKME Oep:kaBHUI I'yMaHITAPHUNA YHIBEPCUTET

OBPA3HA OCHOBA CEMAHTUYHOI JEPUBAIIII
®PA3EOJIOITYHUX OJMHHUIb HIMELIILKOI MOBH

1. Bemyn

Y cyuyacHoMy MOBO3HABCTBI MABHINE CEMAHTHUYHOI JIepuBaIlill
PO3TISIHAETHC SAK IIPOIIEC, IO PeasIidye He JIUIIe CeMAaHTUKO-CTHIICTHYHI
IIOTEHII] 3MICTy IIOBIJOMJIEHHS, ajieé ¥ KOHOTATHBHI XapaKTePUCTUKH
nmepemanoi 1mcopmairii. Ha ¢paseosoriuromy piBHI ceMaHTHYHA
IepuBallld € OJZHHMM 13  CIIOCOOIB  BepOaJsrsalili  pesyJsibTaTy
IIePeOCMICJIeHH HAITlOHAJbHO-CIEIIN(PIUYHIX XapaKTepPUCTUK 00paay,
TIOKJIAEHOT0 B OCHOBY BHYTPIIIHBOI popmu DO.

BuBuenHs ceMaHTUYHOI CTPYKTYPU OMUHHUIIL MOBHU, CEMAaHTUYHUX
3pyireHs (IPUYMH Ta Pe3yJIbTATIB), JIEKCHUKO-CEMAHTHYHOI aKTHUBHOCTI
IIpoIleciB HOMIHAINI, IIJIAXIB Ta CIOOCOOIB Iepegadvl HAaIllOHAJILHO-
KyJbTYPHOI 1HJopMAaIlll CIpHse MIABUIIEHHIO 1HTepPecy MOBO3HABIIIB JI0
IIATAHb CEMAaHTUYHOI JepuBallil.

CeMmaHTHYHA [epuBaIlls pPO3TJISOAETHCI SIK IIPOIIEC YTBOPEHHS
HOBUX 3HAYeHb OJWHHUIIL MOBHM, III0 CIOHyKae 10 IepedymoBH ixX
cemaHTU4YHOI cTpykTypu. Kpim Toro, mHa naymxy H. II. Tpominoi,
ceMaHTUYHAa JepHBalIlld BlIoOpaskae 3MIHM y MOBHINA KapTHHI CBITY
[Tpomua 2004: 27], 1m0 MH PO3rIIgaeMO SK pPe3yJabTaT HOMIHAIIII
HAITIOHAJIbHO-CHeIINPIIHIX 00pasiB.

Husxa wmaykosmis (B. Mamaxria, O.Tapamenxo, H. Tpomina,
M. Kouepran, O. CTHUIIIOB) IPUCBATUIN CBOI JOCILIMKEHHS CeMaHTHYHIN
IepuBallli SAK 3aco0y IIOIMOBHEHHS CJOBHUKOBOIO CKJIAOy MOBH.
JocmmkeHHa CeMaHTUYHOI JepuBallll IPOBOIUTHCSI MTOCTITHUKAMU Y
TAKHUX PO3pl3ax: CIPOOM OMHCY JIEKCHMYHOI 1 CTHJIICTUYHOI CeMaHTUKH
(B. T'. Kocromapos, O. O. Tapamenro, O. A. Cruios), BUBUYEHHS
JIEKCUYHOI 1 TpaMaTHUYHOI CEMaHTUKH SK 3aco0y BUPAKEHHS 3MICTY
koumentiB (M. M. bBomgupes, O. C. Kyo0psaxosa, 3. JI. Ilomosa,
. A. Crepnin), onnc PyHKITIOHAJIBHUX BJIACTUBOCTEHM OJUHHUIIL MOBU Ha
ocuoB1 ix cemauTnuyHux xapakrepuctuk (0. C. Kyopaxkosa, B. M. Temnin),
CTYIIIOBAHHS CJIOBOTBIPHUX IIPOILECIB K OJHOTO 13 CIIOCO01B CeMAaHTHUIHOI
nepusaiii (T. B. bByaurua, O. C. Kyopsaxosa, M. M. IllanceKuii).
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Ilompy akKTWBHE BHMBYEHHS CIIOCOOIB 1 3aco0lB CceMaHTHYHOI
IepuBaIlli y Cy4YacHOMY MOBO3HABCTBl IIMTAHHS IMOJ0 CEMAHTHYHOIO
CII0CO0y TBOPEHHSI HOBHUX 3HAYEHb OJUHUIIL MOBH Ha OCHOBl yCTaJIEHHX
BHpAa3lB, NLJIAXN 30epeskeHHs Ppas3eosoriyHOro 3HAYeHHsS y CeMaHTHIIL
HOBOYTBOPEHUX CJIIB JIMIIAETHCA JUCKYCIIAHIIM.

Mera Haol poO3BLAKKM — BIACTIAKYBATH Ta OIIMCATH IIPOIECHU
cemauTnyHOl gepmBamii mHa wMarepiaal OO HiMenbKol MOBH 3
ypaxyBaHHSM HAIIOHAJLHO-CIEI(IYHOr0 00pa3y, IIOKJIAIeHOr0 B
OCHOBY BHYTPIIIHELOI (hopMmu ppaseosioriuaoro suaveHHs (maai — O3).

O0’exkTom Hamroro gociaimskeHHsa obpano @O  HapomgHOro
IIOXO/KEHHSI, MOTHUBAINIMHOI 0430100 BUHUKHEHHS SKUX € BlpYBaHHI,
Tpamuirli, 3Buyal, 3a0000HM, IIpaBUJa BedeHHs I'0CIIONAPCTBA, HAPOIIHI
IIPOMMUCJIN, HapomHl 1rpu, Qoabkiop (kaskwm, jgerednu, iicHl). Cepen
IIOCTABJIEHUX 3aBOaHb JJII JOCATHEHHsS YyKa3aHOl MeTH 3a3HAYHMO
HaCTyIIHI: 1) YTOYHHTH HOHATTSA CEeMAaHTHUYHOI JepuBaIni Ha Mareplasl
®0O; 2) BUIBUTH BILIMB HAIIOHAJBHO-CIIEIIM@PIYHOTO 00pasy, IIIo
3HAXOOUTHLCA B OCHOBI BHYTpIIIHBOI Qopmu 1uaricHoro O3, Ha
hbopmyBaHHS PpPaseosIoriTHO-00YMOBJIEHOTO HOBOI'O 3HAUYEHHS JePUBATIB;
3) BCTAHOBHUTH O3HAKH HAIIlOHAJILHO-CIIEIIM(PpIYHOro 00pa3y BHYTPIIIHLOI
bopmu, gkl moB’sg3aHl 13 ceMaMH, IO IIOCJIYTYBAJIK OCHOBOI JIJIS
ceMaHTHYHOI mepuBaiiii; 4) npoanaaidysatu HiMenbkl OO-mepuBaTtu Ha
IIpeaIMeT BUKOPUCTAHHA AepHux / mepudepiiaux ceM Buximuux OO, aki
CTaJIX OCHOBOIO IIPOIleCy AepHBaIiii; 5) 3’scyBaTu JUHAMIKY CeMAaHTHIHOI
nepusaiiil @O HIMEIILKOI MOBH.

3 MeTo10 BUKOHAHHS IIOCTAaBJIEHUX 3aBAaHb BUKOPHUCTOBYBATHMEMO
METOOM aHaJI3y CeMaHTHYHMUX 1HHOBAI[M Ha (ppas3eosIoriyHOMY PIBHI 3
IIO3UIIIH €ceMAacloJIOTII Ta OHOMAcloJIoTli, BIICJIIIKOBYBATHMEMO IIPOIIEC
IIOeTHAHHS CTPYKTYpH ¥ abcTpakTHOI 11ei, crIpoOyemMo OLIBII IIOBHO
poakputu O3, BKA3yo0UH 1100 HAINIOHAIBHO-KYJIBTYPHY CIIEITUPIKY.

2. Cemanmuuna Oepusauis 6 acneKkmi OO0OCJILIONHCEHD
hpa3eomeoperHA

Brepire JekcHMKO-CEMaHTUYHHEI CIOCIO CJIOBOTBOPEHHS 0OYJIO
ormucano JI. M. Illepboro. J3romoM I10 KOHIIEIIO IIJITPUMAB
B. B. BunorpamoB, saxuii 3a3HauaB, IO KpPIM MOPQOJJOTIUYHUX 1
CUHTAKCHUYHUX CIIOCOO1B CJIOBOTBOPEHHS BApTO BUOKPEMJIIOBATH TAKOMK
CEeMAaHTHYHI CIIOCOOU, SIK1 BUSIBJIAIOTHCSI y Pe3yJIbTAaTl MeTaOPHUIHUX Ta
METOHIMIUHHUX IIePEeOCMUC/IeHDb IIePBUHHUX 3HaueHb [Buaorpamos 1977],
110 cipusie yreoperHo @O.
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Y  HaykoBUX JOCIIIKEHHAX MaHyBajJa JyMKa IIpo  Te,
(bpaseoTBOpEHHS 11 0COOIMBHMIL IIPOILEC, TOMY IIT0 KOHKpPeTHuH cmuca OO
IepeskruBae y3araJbHeHHS 1 abcTaparyBaHHs Bl KOMIIOHEHTIB 3MICTY Y
mmpoiiecl BxxuBauuda. Ockiabkun OO BoJIOIIIOTH 00PA3HICTIO, MAIOTh IIEBHY
KOMYHIKATUBHY IIHHICT, TO {3 QiIKCyeTbCA CJIOBOCHOIYUYECHHIM
/| pedyeHHSIM, SKI BKe OTPUMYIOTh OLIBIN y3araJbHEHHUIH CMHCI.
AOcTparyBaHHS BlJ KOHKPETHHX O3HAK HOMIHAILI, III0 CYIIPOBOIKYETHC
HeHUTpasl3alllelo  1HBAplaHTHOTO  3HAYEHHsS  IIPUMHANMI  OJHOTO
KOMIIOHEHTA, € YMOBOIO JJIs (ppas3eosioridaifli CMICIIY CJIOBOCIIOJIYUEHEHS
[Epuenro 1986: 35]. Yrasaumuii mmpoiiec Bimobpaskae peasbHy TIHCHICTD ¥
CB1JJOMOCT1 MOBIIIB, 30KpeMa a0cTparyBaHHs, y3arajJbHeHHs, IIepexid Bl
OJUHIYHOIO JI0 3araJIbHOr0, Bl KOHKPETHOI0 10 a0CTPaKTHOro [€pueHKo
2009: 211].

Ha dpaseomoriuaomy pisui mepusarriio iepiie onucas O. B. Kyuin
Ha MaTeplajl aHraichbkol wMoBH. J(Ia mo3HadyeHHS — IIPOILECIB
(bpaseosoriuaoi mepuBairi JOCTITHHUK BUKOPKUCTOBYE OBa TEPMIHU:
(bpaseosoriuaa gepuBaiis Ta QpaseosoriuHuii  caoBorBip. IIifg
(bpaseosorIvuHO JepHUBAIIlel0 PO3YMIETHCS Hpollec yTBopeHH HoBuX OO
Ha OCHOBI 1CHYIOUHX BHUXITHHX; (PPa3e€0JIOTIYHUINA CJIOBOTBIP — YTBOPEHHSI
HOBHX (ppas3eosioriyHO MOTHBOBAHHMX CMHCIIB OKPEMHX JIEKCHYHHUX
omuuuilk [Kyuuna 1964]. O. B. KyHiu posrismgae moHATTS (ppas3eoIoriaHol
IepuBallll gK IIpollec “BTOPUHHOI (ppaseosiorisaini’, a caMe KOHBEPCLIO,
CKOPOYEHHS YU PO3IMUPEHHSI KoMOooHeHTHoro ckiany @O, yrBopeHHs 3a
aHAaJIOTIE0, 3a KOHTPACTOM SK PI3HOBHUIHOCTI JepHUBAIlll, B pe3yJbTaTl
axux Ha 0a3l icayrounx OO cTBopoOTHCA HOB1 hpaseMu [Tam camo].

IIpoTe, Ak BUABMIIM HAI MIOIIEPeIH]l PO3BIIKM, He BCl 3a3HAYeHl
crocobu “BropmHHOI gpaseosoridamii’ 3a O. B. Kymiaum npusogars 1o
cemaHTHIHIX 3M1H HOBOI @O, TOOTO He 3aBKIU CTPYKTYPHI MOgHU(pIKAII]
npusaioTh yrBoperuio HoBoro O3. Hampurnan: da steppt / tanzt der
Bdr — Tyt mochk Becesio CBATKYIOTh (3aMiHa J1ECIIBHOTO KOMIIOHEHTA HA
KOHTEKCTyaJIbHUM CMHOHIM He yTBopioe HoBoro M3); das Fell / den Pelz
aufteilen / verteilen, bevor der Bdr erlegt ist — miauTu MKIPy HEBOMTOIO
BegMens (3aMIHHA CMUCJIOYTBOPIOIOYOro IMeHHOro KoMmioHeHrta (Fell —
Pelz) Ta miecmiBuoro kommoneuTa (aufteilen — verteilen) popmye HOBHIt
nexcuuHnil ckiaan @O, mpore He 3aminioe O3). DO Mein Name ist Hase,
ich weiff von nichts! (Moa xara CcKpai, S HIYOrO He 3HAK) YacTo
BJKMBaeThbcad B yclueHomy Buriasam — Mein Name ist Hase! Ilpote
3asHavene O. B. Kyninum ckopouenHs crpykrypu PO He BUKIINKAE
aminu O3.
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Ha nymxy B. IN'opmmamy axT ceMaHTHYHOI JepuBaIlll 3BOOAUTHCI 10
Iepexoay ceMmeMu omguHUIl MoBU B okpeme cyioBo / MO [[opmmamu 1999:
131]. BupimanbHuM YHHHHKOM yTBOpeHHa moximuaoi @O, Ha OyMKY
IOCJIITHUKIB, € CyTTEBA 3MIHA y3arajJbHEHOI'0 CMUCJIY, 3B SI3AHOTO OJIHIIM
CeMAaHTHUYHUM JIEUTMOTHUBOM, CTPHKHEeBUM KoMoHeHToM [Epuenko 2009:
213]. O.B. Kymin 3zayBasxye, 1mo HoBoyTBopeHa @O moumHae KUTH
CAMOCTIMHHM JSKUTTSIM, ajie il 3HavYeHHd 1 THUII IIePEOCMUCJICHHS
BU3HAYaeThbesa cemaHTHKo Buximuaoi DO [Kymumm 1972: 20]. Taxk,
CKasKIMO, 3aMiHa CTaTHYHOI'O JIECJIOBA TUHAMIYHHUM 3 PI3HUM HAIIPSIMOM
pyxy ctBopmaa om ®O mermro immmoro amicry: auf des Messers Schneide
fallen — “morpamuTy B KpuTHUYecKoe IoJoskeHue’; von des Messers
abfallen — “Bertitm m3 kputudHe craHosuie ; auf des Messers Riicken
stehen — “He OyTH B KPUTUYEHOMY CTAHOBHIIIL .

3. Cmpamezii cemarnmuunoi odepusauii PO

3 MeTo10 BUSABJIEHHS ILIAXIB I1epexony cememu M3 y okpeMe CJIOBO
qu HOBYy PO 3acTrocyemMo aJITOPUTM ONMCY 3HAUYEHDb, 3aIIPOIIOHOBAHUI
Crepuinmm WM. A) [Crepmmr 2013: 11-12]: 1) BusHaYaeTbCA
IOCTIIKYyBaHA OOWHUILA, 2) aHaAJI3yIThCA yCl JOCTYIHI CJIOBHHKOBI
medlHIMl K I3Kepesio BUSABJICHHS CEeMAHTUYHUX KOMIIOHEHTIB; 3)
CTBOPIOETHCA €IWHHI CIIMCOK 3HAYEHb CJIOBHHUKOBUX HedilHlIii. Yci
3HaYeHHs CJIOBHHUKIB YBOISATHCS B OIIMC CEMAHTHUKU SIK OKpeMl 3HAUeHHs,
SIKIIO0 B 3MICT1 HasABHI IIOHAWMEHII PO3013KHOCT; 4) YTOUHIOETHCSA CIIMCOK
3HaYeHb 3a [IeHOTATHUBHOIO O03HAKOI; D) AKIIO OKpeMe 3HadYeHHSd
BUSIBJISETHCSA JIMIIIE B KOHTEKCTAX 1 He Mae CAMOCTIHHOIO TIyMadvyeHHS B
CJIOBHHKY, TO HOr0 HEOOX1THO C(hOpMYJIIOBATH; 6) 13 CYKYITHOCT1 JeplHiIfii
OOHOTO ¥ TOr0 3K 3HAYEHHsS 3 PISHUX CJIOBHHUKIB (POPMYJIIOETHCS
y3araJbHIOBAJIbHA JOedlHIIld 3HAYeHHS y BUIVIAAL HaOopy cem 3
ypaxyBaHHAM YCIX CEeMAHTHYHHUX KOMIIOHEHTIB Ta JIEKCHKOTpadIUHUX
ITPUMITOK.

M. A. CrepriH CcIymHO 3Beprae yBary [OCJHLIHUKIB, SKi
BUKOPHCTOBYIOTH METOJ CJIOBHHKOBHUX Me(IlHIIMA, Ha Te, I0: CJIOBHHUKOBI1
medimili He OyAyIThCSI 3a CEeMHUM [IPHUHIIAIIOM, BOHK YacTO
TABTOJIOTIYHI; KOMIIOHEHTH CJIOBHHKOBUX e(IHIINA ITOTPeOyITh
1IHTepIpeTalli BjaacHe IK CeMU, iM HeoOX1JHO HaJaTU CEMHOTO BUIJIALY; Y
JIeKCHUKOTrpagIuYHOMY 3HAUYEHH] (PIKCYIOTHCA IIePeBAKHO SIIePHI CeMU, IIPKU
TOMY He BcCl, a mepudepliiHl 3a3Buyail He (QIKCyOThcs 30BciM. Ile x
CTOCYETHCS KOHOTATUBHUX 1 (PYHKIIIOHAJIBHUX CEM; CJIOBHUKOBI JediHIITi
B3a€MOJIOIIOBHIOIOTE ogHa ogHy [Creprunu 2013: 10].
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Ha dpaseosoriuaomy piBHI IIpoliec CeMaHTHYHOI OdepHuBarlrli
3aJIeKUTH B1J JIIHTAJbHUX Ta €KCTPaJIHIBAJIbHUX YMHHUKIB. [Ipore B
IesIKUX  BHUIOAJKAX  eKCTPaJIHIBaJIbHA  JIACHICTL  BHSBJISETHCS
BUpiIaabHoi0 1Ipu yreopernul ®O-nepuBaTtiB [denucerxo 1997]. Tomy B
X0l HAIlol PO3BIOKM BasKkaeMo 3a HeoOXlgHe OpaTu [0 yBaru
HAITIOHAJbHO-CHeIIn(IUYHe IIePeOCMICIeHHI 00pa3dy, IIOKJIAIeHOIro B
ocaoBy D3, OCKIIBKM caMe BiH II0B’sI3y€ MOBHE 1 IIO3aMOBHE Y ITLJIICHOMY
D3, dhopmyoun HOBe 3HAYEHHS HA OCHOBl aKTyaJli30BAHHX SAIEPHUX YU
mepudepliiHuX ceM, 00paHUX MOBIIMHU IJIS HOMIHAIII IpeIMeTIB.

IIpoamamisyemo @O wie der Mops (sein) — (po3m., :xkapt.) 1) Oyt
O0agpopuM; 2) OyTH BeceJinM; 3) ImouyBaTHCA Ayske moope; 4) (bam.) ToBcTa
JII0JUHA HeBHCOKoro 3pocrty; 5) rpomr [Worterbuch fiir Redensarten,
Redewendungen, 1idiomatische Ausdricke, Sprichworter,
Umgangssprache]. B ocroBy BHyTpinrHb01 popmu PO 1mokIageHo odopas
MOIICa, JIOPOroi MOpOoau coOakK, IM0 HaOyJa MOIIyJapHOCTI y €EBporl
mpuos3no 13 XVIII cr., aKy Morsm cobl JO3BOJIUTH JIHIIE OaraTi JaMH.
Moricu — cobakm HEBEJIMKOI0 POo3MIpy, Oy*Ke aKTUBHI, PYXJHBI, BeceJl,
MAalOTh JOCHUTH TOBCTE TLJI0, Oy:Ke crerudiuuay Mmopaouky. Came 11l 03HAKH
oOpa3y, IIOKJAaJdeHOr0 B OCHOBY BHYTPILIIHBOI ¢dopmu D3, 3a3Hamn
MeTaOPUIHOI0 IIEPEOCMUCICHHS 1 CIIPUAIN YTBOPEHHIO PI3HUX 3HAYEHb
omaiel moBHOI dopmu (DO). JlemoratuBHe 3HauveHHs Jiexkcemu Mops,
3apikcoBaHe y CJIOBHHKAxX, — Momc (Imopomga cobak — [JeHOTATHUBHE
3HAYEHHS Ha OCHOBI SepHOI ceMu). ¥ CJIOBHHUKOBUX CTATTIX BIJICYTHIHN
omwuc puc 1iel moponu (repudepiiiai cemu). Hatimasuinm suavennsa OO 13
KoMmiioHeHTOM Mops, 3adikcoBaHl y CJIIOBHHKAX, Ie “OyTu 0Oagpopum’,
“OyTm BecemuM [Tam camo].

YV dopmyBanni @3 amamasoBanoi PO samiaHl mepedepliiHl ceMu
CMHCJIOYTBOPIOIOUOl JIeKCeMH: (PI3MYHA aKTHUBHICTH (IIEPEOCMUCIIEHO IIO
BIJHOIIIEHHIO 00 JIOAUHU — OyTH 0agbopHM), PyXJIuUBICTE (OyTH Becemnm,
IIOYyBaTHCSI O00pe); 30BHIIIHI O3HAKM 00pa3y Morca (HeBeJHUKHHN 1
TOBCTHH) CIIPUAJU BUKOPUCTAHHIO yKasaHoi DO 1n1sa xapaKTepUCTHUKHU
30BHIINITHOCT1 JIIOOAWHU. Besimka cyma T'pOIIe AacoOIIOETHCS 13 TOBCTHUM
ramMa”iieM. TomMy ToBCcTe TILJI0 gaMChbKOl cajioHHOI (Ille oJgHa O3HaKa
3aMOJKHOCT1) COOAUKM BHKOPUCTAHO JJIA MeTagOpHMYHOI HOMIHAIII
BHJIMKOI cyMu Trpolreii. Bupas MopIovoK MOIICIB 3aBKIN He3a J0BOJIEHUH,
HeOpy:KHIi, HenpuBlTHui. [IpoTupluusa MK 30BHIINIHIM BUIJISIOM 1
BIa4Yel0 COOAK CIIPHAE YTBOPEHHIO KapPTIBJIMBOIO BIATIHKY sHaueHHs OO,
K1 HOMIHYIOTH (PI3MYHUH YW eMOIIIHUN CTaH JIIOIUHH.
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Otxe, cemautnuna nepusaiisa @O wie der Mops (sein) MokIBa
3aBOAKH IIEPEOCMUCJICHHIO O3HAK 00pasdy, IIOKJaJeHOr0 B OCHOBY
BHyTpimrHB0I opmu DP3. OcKiIbKH 03HAKK 00pa3y BLIOOPAKAIOTHCI Y
OKpeMHX ceMeMaX, TO AKTyaJIl3aills KOMKHOI 3 HHX A€ IIOIITOBX [IJIS
CEeMaHTUYHOI'0 PO3BUTKY OQHIEI MOBHOI (pOpMHU.

Omnomaciomoriuaow ocaoBoo DO auf den Hund kommen € HapomHi
BipyBaHHS, HpaBWJIa BedeHHs rocrmomapcrBa. Yrasana ®O mae Taxi
3HaYeHH: 1) 31IICYBATH CBOE 300POB’s; 2) 3y00KITH MaTeplaibHo; 3) OyTH
3HeI0JIeHNM,; 4) OIIyCTUTHUCSI MOPAJILHO. Y pe3yJIbTaTl 0HOMAaCIOJIOTTUHOI0
aHAaJI13y BCTAHOBJIEHO, I110: 1) 300paskeHHs cOOAKH HA JHI CKPUHI, V SKIA
30epirajgm IIiHHe MaiHO, Oyj0 obOeperom BlA 3J041iB (AKIIO MaiHO
BUKPAIAJIH, TO Y TAKUX BUOAOKax Kasaau “jdnd. kommt auf den Hund’);
2) SAKINO TOJIIOBAHHS TPHUBAJHHA dYac OyJIo Oe3yCIIIIHUM, TO KapaJu
MUCJIMBCHKOTO IIca; 3) OlOHI1 CeJITHU, AK1 He MAaJIkd TATJIOBOI CHUJIN Yy
rocrmogapcTBl (KOHsS UM BICJOKa), 3amparaiau cobary [Worterbuch
fur Redensarten,  Redewendungen, idiomatische  Ausdriicke,
Sprichworter, Umgangssprache]. Imemnux Hund Tiaymavats y
CJIOBHHEKAX AK 1) JOMAIIIHsS TBAPWHA; 2) JOMAIIIHA TBAPHHA, IKA 3aXHUIae
BlJ BOBKIB; 3) JIOMAalllHsA TBApHHA, SKa JoIoMAarae Ha IIOJOBAHHI; 4)
IOMAIITHA CTOPOYKOBA TBAPHWHA; 5) BIpHUM, BIOATAHUN APYT. AHAII3YOUYN
Bcl 3HauveHHda yrasamoi @O BuaBasgeMo sOepHy ceMy o0paay,
IIOKJIAJEHOT0 Yy BHYTPIUIIHIO QopMy, SKa 3a3Hajia IIePeOCMUCICHHS
(momarrHa TBapMHA, dKa JolloMarae Ha moJioBaHHl). fAmepHa cema —
JIOMAIITHsI TBApHHA, sIKa 3aXWIae Bl BOBKIB / ToOTO, BlJ HeOE3IIEKH —
MMOBIPHO, V pe3yJIbTaTl HAaIlOHAJBHO-CIIEIIN(IYHOT0 IePeoCMHUCIeHHS,
TpaHcdopMyBagacsa y 3HAUYEHHs “3y00:KITH MaTeplajibHO , IIOB’SI3yEMO 13
BUKOPHUCTAHHAM 300paskeHHsI CO0AKH SIK CHMBOJIA-oOepera Bl 3JI0I1IB.
Pemrra 3HaveHb, YTBOPEHHIO SAKHX CIPHSIIN IIEPEOCMMUCIIEH]I O3HAKH
obpasy Hund, € pesypTaToM akTyasaidaiii mepugepliiHux ceM.

Otixe, o0Opa3 cobaxm BOJIOAlE HU3KOI O3HAK, AK1 3a3HAJIU
HAIlOHAJIbHO-CIIEIIU(PIYHOr0 IIePEOCMUCTICHHs 1 COPHUSIN BUHUKHEHHIO
HOBHUX 3HAYeHb TOI caMoli MOBHOI (popMu, IO CBIAYUTH IIPO CEMAHTHYHY
mepuBainiio (yrBopeHHs HOBuHX 3HavueHh OO, IM0 CYHIpPOBOMKYETHCS
1mepedya0BoI0 IX ceMaHTHUYHOI CTPYKTYpH — 3a Tpomixoio H. I1.) Ha ocHoBl
HAITl0HAJIbHO-CIIeIIN(PIYHOro 0aueHHs o00pas3y, IIOKJIAOeHOTO y OCHOBY
BHYTPIIrHB01 popmu D3,

Y xom mamoi pos3Bigkm BuABgeHo Hu3KY OO0, AKI MOKYTH
IIePeTBOPIOBATHCA B CEMAaHTUYHO-CTIJIICTHUYHOMY In1aHl [JleHuceHKo,
Pomamuyk, Matsisgc, Maptumyk 2011: 61]. Hanpurman, @O rangehen
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wie Bliicher — 1) cminmmBo KuHyTucsa Biepen (po3M.); 2) aKTUBHO
dbaipryBat/ 3amummgrumca  (cyd.  3HAY. —  9KaApT.). Y  OCHOBY
oroMaciosioriuaoro moprpety MO moxaameno ictopuunuii pakrt. ['emepas
Bioxep Big3HaumBca My:KHICTIO y 0o 3 apmiero Harmomeona 1min
Barepsiioo (1813 p.), 3aBOgryM YoMy HIMeIbKa 1 aHIJIIHACbKA apMil
rmepemoryu gppaHiry3iB. OcKUIBKY et 01 MaB BUpIIIAJIbHEe 3HAYCHHS Y
BliiH1, TO 00pa3 My:kHOCTI Yepes3 iM's reHepaJsia Birroxepa 3axkapboBaHo y
O3 (cmimBO KMHYTHCS Biepen). ¥ cydacHomy BxxmBauHI O3 oTpmmasio
HOBY CeMy — HAIIOJIEeTJIMBO 3aJIAIIATHCA. 3a3Haja IIepeoCMUCIeHHS
anepHa cema Jjexcemu Bliicher, obpa3 sSKOro IIOKJaJeHOIO0 Yy OCHOBY
BHyTpimrHL01I hopmu PO. IlepeocmruiciieHHa sSaepHOI CEMU CIPUIMHIIIO
amiau O3 y CTUITICTUIHOMY ACIIEKTI.

4. Cmpame?zii degppa3eoniozizauii

AKTHBHO [JOCJTIIJKYeTbCS y CY4YacHIM TepMAaHICTHIN SBUIIE
nedpaseosorizamii. Ilim moHATTAM  medpas3eosioriyHOl  JepuBaIrii
PO3yMiIOThH mpoliec yTBopeHHs Ha 0a3l DO BHACIIIOK CTPYKTYPHO-
CeMaHTUYHMX 3MIH HOBHX CJiB (gedpaseosoriyHUX JepHBATIB),
CeMaHTHKAa SAKHUX BHU3HAYAETHCA CTPYKTYpolo 3HauveHHs OasoBoi DO
[/Tazapenxo 2009].

Cepen ocHOBHHUX CIIOCOOIB gedpaseosoridaifli BHUOKPEMJIIOIOTH:
CIIOCIO JIEKCHKO-(pPpas3eosoridyHol KOHIeHcAaIlll, JIeKCHUKO-MOPQOJIOTrTUHIMI
cr1oci0, MopdosIoro-cCMHTaKCUYHUM c1roci0 [Anecdupernko 1993].

IIporiec mexcuro-pas3eosoriuHol KoHIeH calll moJsarae B TOMy, 110
B pe3yJabTaTi cMucsioBoi koMirpecii @O omuH 13 11 KOMIIOHEHTIB KOHJIEHCYE
B co01l smauenusa OO B IijsoMy 1 TaKMM YMHOM HaOyBae JIEKCHYIHOI
CaMOCTIMHOCT1, HAIPUKJIAL: versalzen 13 3HAYEHHSAM “HACOJIUTH KOMYCH;
3lIICyBaTHU HACTPIA KOMYCE , IE€CI0BO KOHOeHcye 3HaueHHs TBIpHOoI DO «—
jmdm. die Suppe versalzen. Cepen KOMIIOHEHTIB, III0 BUYJEHIJINCSI Ta
JIEKCUKAJII3yBaJINCs, BUSIBJIEH1 He JIMIIE [lecJIoBa, ajie ¥ 1IMeHHUKH,
"Hanpuriaan: das Gesicht < zweites Gesicht, 21 — Bix miecaisaux ©O: das
Garn «— Garn spinnen, BigaxmextuBHuxX, agsepolaapHnx @O ta OO 31
cTpykrypoio peueHHs: das (der) Karnickel < Karnickel hat angefangen
[/Tazapenxo 2009: 313].

OcuoBHuil mpuHimia Buoopy xkommoHeHTy DO, 1110 BUYIEHOBYETHCH,
€ FI0TO CMHCJIOYTBOPIOIOUMIL cTaTyc y cemauTnuHii cTpykTypl @O. Ha mix
IIJCTaBl MM BBaskaeMo, III0 3a3HAYeHHuI cmocld medpaseosiorisalii He €
CyTO JIIHTBAJBHUM IIpoilecoM. BiH IoB’a3aHmuii 13 00pa3oM BHYTPIITHBOI
opmu DO. Came crep:rueBuii JekcudHuii kommoHeHT OO KoHOeHCYE 1
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TpaHcaoe 1uricae O3 3aBagry 30epesxeHHI0 SIIepPHUX CeM 1 OCHOBHHX
O03HAK HAIIIOHAJILHO-CIEeIIN(PIYHOro 00pasy, 10 MICTUTHCA Y BHYTPIIITHIH
opmi @O.

JIexcuko-MopdoIoriaHmil cI1ocid peasidyerbess B TOMY, III0 OOHH 13
roMmiroHeHTIiB DO dorycye y cobl spavenus PO B 1iomy 1 crae 623010 OJIs
OAJIBIIOr0 adIlKCaJIbHOIO0 CJIOBOTBOPEeHHS: dachsen 13 3Ha4YeHHAM
tBipHOI DO <« schlafen wie ein Dachs “cnatm sk 6abax’. Jlekcuko-
MOPQOJIOTIYHHUMN CIIOCI0 Ta JIEKCHKO-(ppas3eosioriyHa KOHOeHcAaIlld € OaBa
CAMOCTIMHHX IIPOIIECH, SK1 MOKYThb IIoeqHyBaTHCca: einen Bock schieflen —
der Bock (nekcuxo-ppaseosioriuaa KoHgeHcalns), etw. verbocken
(mexcuro-mopdpostoriuumii - cmoci0).  OcCKLIBKM — 3a3HAYeHUH  CIIocio
OIHUPAETHCA HA CEMAHTUYHY KOHIEHCAIIl0, TO MU BBAYKAEMO IIPABOMIPHUM
3ayBasKHUTH, IO 1 IPH peasisallli yka3aHoro crocody medpaseosorisarii
TPAHCJIIOETHCS HAIlOHAJBHO-CIIEIIMPIUHUNA 00pa3 Uepe3 aKTyaJIli3alriio
IIePEOCMICJIEHUX CEM.

Hamy yBary mpuBepHyJsio miecsioBo jmd. mopst jmdm. etwas — 1)
BKPACTH IIOCh (31 CTOJIY), IOIYHUTH IOCh (AKych apioHwmiro) [Pons]; 2)
CepPauTH KOroch; sich mopsen — (po3M.) HyAbI'yBaTH. ¥ €THMOJIOTIYHOMY
cioBuuky [Wahrig] 3maxommmo i1mdopmalio IMoa0  3HAYEHHS
“aynbryBatr’. Ha nyMKy aBTOpIB Iie 3HAUYeHHS YTBOPHJIOCS HA OCHOBI
30BHIIITHOCT1I MOIICIB — 3HYIBIOBAaHHII BHUpa3 MOpAoYKH. BomHodac
criertnpiyHa aHATOMIS HUYKHBOI Ta BEPXHBOI IIeJIEIN TBAPUHU CIIPABJISE
HeIIpreEMHe BpaskeHHs (cepamtuit Buriaan). Lo xapakTepucTury
30BHIIITHOCT1I BBA’KAEMO OCHOBOIO [JISI IIEPEOCMUCJIEHHS, IO CIPHSIIO
YTBOPEHHIO 3HAUYEeHHd ‘cepaIuTu Korock . Tobro, miaa ¢opMyBaHHsS
VKA3aHOr0 3HAYEeHHs [lecJioBa 3aI1IHO OIHY 13 mepudepliHuX CceM
IMeHHUKa “‘Morc’, KW Bepbasidye o0pas TBaApWHH, IO 3a3HAB
HAaI[lOHAJILHO-CIIEI(PIYHOTO IIEPEOCMUCTIEHHSI 1 CIOPUSIB JIEKCHUKO-
MOP(OJIOTIYHOMY CIIOCO0Y JTepHBAIIlii.

XoueMo 3asHauuTH, 1m0 aHaaida O3 ycrasenoro Bupasy “wie der
Mops sein” (ouB. BHIINE) He BUABUB T1 IIepuepiiHl ceMu, SKl
AKTyaJI13yBaJIMCS Y IIPOITEC] JIEKCUKO-MOPJOJIOTTUHOTO CIIOCO0y JepuBalrii.
IIpore, K BCTAHOBMB EeTHMOJIOTIYHHII aHAaJl3 3HAYEHHS [11€CJI0BA,
YyTBOPEHHS  HOBOI'O 3HAUYEHHS TIPYHTYETHCSI HA  HAIIOHAJILHO-
criertmpiyHOMy OaveHH1/ pPO3yMIHHI/ mepeocMUCJIeHHI puc/ o3Hak/
XapaKTepUuCTUK 00pa3y, IIOKJIAIeHOT0 B OCHOBY BHYTPINIHLOI (hopmu
CeMaHTUKH JIepUBaTy.

CyTtHicTb MOPQOJIOTO-CHHTAKCUYHOTO CIIOCO0Y IIOJIATae B TOMY, IIIO
cMucsaoyTBopooioul koMmmoHeHTH PO popMyOTh CKJIIAIHY OCHOBY, OO0 SIKOI
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MOZKe IIPHUETHYBATHUCI CJIOBOTBIpHUI adikc: blitzschnell “OnmncraBuyHMiA,
MuTTeBUl <« Schnell wie der Blitz “OnuckaBuyno, BMuTh . Ilpm
MOP(OJIOrO-CHHTAKCUYHOMY  cIIoco01 3HaueHHsa TBipHol @O0 He
(horycyerhbess Ha OOHOMY 3 il KOMIIOHEHTIB, & BUPAKAETHCSI CTPYKTYPHO-
TBIPHOIO 1HTerpallieio qeklIbKox KoMioHeHTiB @PO. YTBopeHH C/IIB IpHu
MOPQOJIOr0-CHHTAKCUYHOMY  CIIoco01  BIOOYBaeThbCsI y  pe3yJabTaTi:
ocHoBOCKIanauusa der Frostkopf < Frost im Kopf haben; 3cyBy: der
Gottseibeiuns «— Gott sei bei uns! ta spomenns: der Diinnbrettbohrer «—
das Brett bohren, wo es am diinnsten ist [Jlazapernko 2009: 315]. ¥V
pe3yJbTaTl CTPYKTYypHOI 1HTerpairi 30epiraerbcsa cemantuxa DO y
HoBocTBOpeHoMy cJyoBl. Ile BimOyBaerhcst, Ha HAIILY AYMKY, 3aBIIKH
axryamsami sagepHux cem O3, 10 YMOMKJIMBIIIOE 30€pEsKEHEHS
HAITIOHAJIbHO-CHeIIN(PIYHOr0 00pa3y B 3HAUYeHHI MOIHUQPIKOBAHOI (DOPMI.

Jledpaseosioriuni mepuBaTU HIMEIIBKOI MOBH MOYKYTH YTBOPIOBATHCS
TAKOK BHACJLIOK aoOpeslamii ta kouTtamiHaiii. OxHak, SK 3a3Hadae
O. O. Jlazapenko, o0uaBa cmocodOu € MaJyonponykTuBHuUMU [JIazapeHKo
2009: 313].

Orke, ycl posTyIAHYT1 cmocobu Iedpaseosiorisaiili — Iie CIIOCOOH
YTBOPEHHSA HOBUX CMIUCJIB OKPEMHX JIEKCHYHHUX OJUHHUIIE, IK1 000BSI3KOBO
3aJIHIIAI0OThCS PPaA3E0JIOTIUYHO MOTHUBOBAHIMU.

Bucnosku

Y  pesymbraTi HaAol  PO3BLAKKM  BCTAHOBJIEHO, IO  ITIJ
(bpaseosorivuHO JepHUBAIIIei0 PO3YMIEThCSI Hpollec yTBopeHHa HoBuUX DO
HAa OCHOBl ICHYIOUMX BHXIJHHX, IO CIPUYMHIOE IX CEeMaHTUYHY
mepebymoBy. ¥ 1porieci mgepuBaifi Ha QpaseosoridyHOMY PIlBHI BCl
CeMaHTUYHI 3MIHH B1AOYBAIOTHCSA HA OCHOBl HAIIOHAJILHO-CIIEITN(IUHOTO
IIePEeOCMICJIeHHI 00pa3dy, IIOKJageHOr0 B OCHOBY BHYTPIIIHLOI (hopmu
@O0. HamlonanpHo-coeriugivyHe 0adyeHHsa 00pa3y, BHOKPEMJIEHHS 1 OI[IHKA
OTO 03HAK, IX IIePEeOCMUCJIEHHS CJYIye OCHOBOIO YTBOPEHHS IepHUBATIB.
Ha cemanTmuHOMYy pIiBHI IIe BIAOYBAETHCS y Pe3yJabTaTl aKTyaJIl3alni
sepHOl um mepudepliiHol ceMu, sSKa BepOasidye IeBHI CHeIrmgiunl
O3HAKH, BHOKPEMJIEH] Ta IIePEeOCMUCIeH] MOBIISIMH.

AHaTi3 KOpIIyCy IOCIIIKYBAHMX OOWHHIIL BHUSIBUB, IO IIPOIEC
CeMaHTUYHOI JepHBaIlll Ha (PpPas3eosIOTIYHOMY PIBHI CYITPOBOJIKYETHCS
IIePEOCMHUCTIEHHIM IIePBAKHO IIepedepliHmIX ceM.

Jlmaamika mporeciB cemanTuuHol gepusaiii @O HIMEIILKOI MOBU
IIPOCJIIIKOBYEThECA yV XOIl Jedppaseosiorisalili, sKa IIpeacTaBJieHAa
JIEKCUKO-PPa3eoJIOTIUHOI0  KOHJEHCAI[lel, JEKCHKO-MOP(OJIOrTYHUMU
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3MIHaMH, MOPJOJIOTO-CHHTAKCHUYHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHS IepPHBATIB.
3’sicoBano, 110 BCl ykKasaHl cmocobum medppaseosiorizaifii IoB’s3aHl 13
HAITIOHAJbHO-CHEIINPIYHIM OavdeHHSIM 00pasy, IIOKJIAAEHOr0 y OCHOBY
BHyTpirHb01 popmu DO.

Y moganpmx MOCHLIKEHHSAX ILIAHYEMO OdeTaJbHO PO3TJIAHYTH
IMATAHHSI JIEKCUKO-MOP(OJIOTIYHUX 3MIH, SK OIHOIO0 13 CIOCO0IB
nedpaseosTorizaiili Ha MaTepiaJjl HIMeIlbKoI MOBH.
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